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əдебий характер - идеологиялық қубылыс, ол жазыўшының 
фантазиясынан дөретиледи ҳəм характер арқалы турмысты 
изертлеў, оны баҳалаў ҳаққында образлы көз-қарас сəўлеле-
неди. 

Əдебияттың миллий өзгешелигин белгилеў қаҳарманның 
индивидуаль характери арқалы шешиледи, ақыры əдебияттың 
бас предмети адам, ал ҳəр бир халық əдебиятының өзиншели-
ги, сол сүўретлеп отырған адамның өзиншелиги болып табы-
лады.  

Т.Қайыпбергеновтың прозасындағы дөретилген ҳəр бир 
қаҳарман «Қарақалпақ қызы»ндағы Жумагүл, «Қарақалпақ 
дəстаны» трилогиясындағы Маман бий, Айдос баба, Ерназар 
алакөз, Қумар аналық - булар бизиң миллий əдебиятымы-
здағы миллеттиң руўхый дүньясындағы бар мəртлик, 
садықлық, қайсарлық, халықтың миллий ғəрезсизлиги ушын 
өз жанын аямаған гүресшеңлик - булар қарақалпақ халқы 
ўəкиллерине тəн миллий характерлер болып табылады.  

Жазыўшы Т.Қайыпбергеновтың XX-XXI əсир қарақалпақ 
прозасына алып келген жəне бир дөретиўшилик өзгешелиги - 
оның философиялық характердеги көркем сөз дөретпелери: 
«Қарақалпақнама», «Қарақалпақтың өз қалпағы менен сырла-
сыўы», «Қəлбимниң қамусы», «О дүньядағы атама хатлар», 
«Түркийнама», «Қарақалпақпан. Тəўекелшимен». Егерде, 
дүнья халықлар əдебияты контексти менен салыстырып 
дыққат аўдарғанда, француз жазыўшысы Мишель де Мон-
теньниң «Опыты» («Тəжирийбелер»), рус жазыўшылары Гер-
цен, Л.Н.Толстой, өзбек халқының атақлы шайыр ҳəм жа-
зыўшысы Захириддин Муҳаммед Бабурдың мемуар ҳəм эссе 
формасындағы шығармалары менен типологиялық аспектте 
изертлеўге болады.  

Əдебият теориясынан мəлим болғанындай, көркем 
шығарманың атамасы жазыўшының айтажақ идеясын аңлата-
ды. Жазыўшының «Көздиң қарашығы» романының атамасы 

да оның айтажақ ой-пикиринен ғəрезли келип шыққан. Бул 
романда «Пəк ҳүждан-əлеминиң көзқарашығы, əлемниң 
көзқарашығын қорғаў ҳəр бир инсанның парызы ҳəм қарызы» 
деген қатарлар автордың «Көздиң қарашығы» романының 
идеялық мазмунын ашып береди. [2: 185] Соның менен бирге, 
жазыўшы Т.Қайыпбергеновтың улыўма барлық дөретпеле-
риндеги жазыўшылық инсаныйлық кредосын аңлатады. 
Яғный, инсан ҳəмме ўақыт ҳүжданның пəклигин сақлап жа-
саў керек. 

Төлепберген Қайыпбергеновтың «Қарқалпақпан. Тəўе-
келшимен» дөретпесиниң пайда болыўы жазыўшы дөре-
тиўшилигиниң эволюциялық өсиў жолы менен байланыслы. 
Дəслеп киши формадағы гүрриңлерден баслап лирико-
психологиялық повестьлерге, оннан кейин ири көлемдеги 
роман-дилогия, трилогиялардың жазылыўы автордың көркем 
ойының, жазыўшылық көзқарасының толысып тереңле-
сиўине, оның дөретиўшилигинде жаңа-жанрлық ҳəм стильлик 
өзгешеликлердиң раўажланыўына алып келди. Жазыўшы 
өзиниң əдебий-эстетикалық көзқарасына сай қарақалпақ про-
засына жаңа формалар да алып келди: эссе, интервью, гүр-
риңлесиў, ядқа түсириў ҳəм т.б. 

Жазыўшы Т.Қайыпбергенов повесть ҳəм романларында 
қарақалпақ халқының миллий өзгешелигин ири образларда 
дөреткен болса, соңғы жыллардағы дəстүрий емес жаңа фор-
малық шығармаларында да халықтың ҳадал перзенти сыпа-
тында миллеттиң уллылығын көрсетпекши болды. Соның 
ушын да ол кейинги дөретпелеринде қарақалпақты «ҳеш 
нəрседен тайсалмайтуғын, қорықпайтуғын, батыр»-тəўекелши 
деп көрсетти. [2: 535] 

Т.Қайыпбергенов XX əсир қарақалпақ прозасы тарийхын-
да эссе, интервью, ядқа түсириў сыяқлы көркем сөз формала-
рының да тийкарын салыўшы сыпатында тəн алынды.  
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РЕЗЮМЕ 
Ушбу мақолада Ўзбекистон ва Қорақалпоғистон халқ ёзувчиси, ХХ аср қорақалпоқ прозасининг етакчи прозаиги 

Т.Қайипбергенов ижодида инсон образининг яратилиши, инсонларга хос одамийлик, оқ кўнгиллик, ҳалоллик, яхшилик ва 
ёмонлик, инсон оламининг кенглиги ва торлиги тасвирланиши таҳлил қилинган.   

РЕЗЮМЕ 
В статье изучаются вопросы создания образа личности в творчестве народного писателя Узбекистана и Каракалпакстана ве-

дущего прозаика каракалпакской прозы ХХ века Т.Каипбергенова. Анализируются такие качества как человечность, чистота 
души, правдивость, честность, добро и зло, широта внутренного мира, а также узость человеческого взгляда в некоторых поня-
тиях.    

SUMMARY 
The article is devoted to the study of creating a person’s image in the creative work of the people’s writer of Uzbekistan and Kara-

kalpakstan, the great writer  of the XX th century Karakalpak prose T.Kayipbergenov. There have been analysed such qualities as hu-
manity, purity of soul, truthfulhess, honesty, good and evil, the broadness of the inner world of a person, as well as the narrowness of the 
human look in some concepts. 
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И.Юсупов ҳəзирги қарақалпақ поэзиясының раўажла-

ныўына ҳəм оның жаңа шыңларға көтерилиўине өз шығарма-
лары менен үлкен үлес қосты. И.Юсуповтың шығармаларын 
оқып қарағанымызда өткир образлы, терең идеялы екенин 
көремиз. Ол ҳəр бир шығармасында сүўретленген ўақыяны, 
қубылысты оқыўшының ядында қалдырыў ушын образлы 
қатарлар менен шебер сүўретлеген. 

Метонимиялық усыл арқалы сөз мəнисиниң аўысыўы 
ҳəзирги қарақалпақ тилиниң лексикологиясында сөздиң көп 
мəнилигин байытыўдың ең əҳмийетли дереклериниң бири 
болып табылады. Бул усыл арқалы пайда болған мəни тек 
аўысқан мəни ғана болып қоймастан, соның менен бирге, 
көбинесе образлы да мəни болып келеди. Метонимия да, ме-
тафора усап, көркем шығармаларда көркем сүўретлеўдиң 
белгили қураллары сыпатында хызмет етеди. Сонлықтан 
көркем сөз шебери метонимия арқалы аўысқан мəнили 

сөзлерден жийи пайдаланады, сол арқалы стильлик өзгешели-
клерди, образлылықты, мəни өткирлигин дөретип отырады.  

Метонимия И.Юсупов поэмаларында стильлик 
мақсетлерде кең қолланылған. 

Еки жүк машина сергиздан болды, 
Үргин ақ пердесин тутты алдынан. 
Жүрис жүрис емес мысал ойындай, 
Арқаңда ес-түссиз жас геўде жатыр. 
Химия тилсимлерин келтирип тилге, 
Ҳəр куняға кирип қазан қайнатар. 
Қандай ҳəзлик! Кеңлик, күн, таза ҳаўа, 
Сəлем, романтиклер, самалдай еркин, 
Сырттан қарағанда усылай, аўа, 
Азлап прозасы бар шығар лекин. 
Бəҳəр булты жуўып даланың кирин, 
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Шөплер көгергенде далада жүрсем. 
Қүдиретли көк стихия ойнағы, 
Адам ҳүкиминде  ағар бул жерден. 
Шайырдың «Дала əрманлары» поэмасынан келтирилген 

бул мысаллардағы ақ перде сөзи «қар», жас геўде сөзи «жас 
адам», қазан қайнатар сөзи «аўқат писиреди», бəҳəр булты 
жуўып сөзи «бəҳəр жаўыны жаўып», көк стихия сөзи 
«тəбийий зат» деген мəнилерде образлы қолланылған.  

Метонимия қандай да бир предметтиң ямаса қубылыстың 
белгилери, сапасы ҳəм т.б. аўмастырылып қолланылыўы 
нəтийжесинде жасалады [1:79]. Мəселен, 

Буның бəри Ўатан келешек ғамы, 
Екенин ойсызлар қаяқтан билсин. 
Лекин билгишлер де адасар гей ўакта, 
Өзи билерменлик қылған гезинде. 
Еки күн жетелеп сынығы – саўы, 
Бүгин арқалап жүр азаннан бери. 
Бир тозыў билмес дослық кеўиллер, 

Сулыў, сүй сен мени, - дейди сол ҳаўаз («Дала əрманлары»). 
Бул мысаллардағы ойсызлар, билгишлер, сынығы-саўы, 

кеўиллер, ҳаўаз деген сөзлер адамның белгилерине, ҳəре-
кетлерине байланыслы дөреген метонимиялар болып есапла-
нады. 

И.Юсупов – өзиниң жекке шайырлық стили менен та-
нылған көркем сөз зергери. Бул оның метонимиядан пайдала-
ныў шеберлигинде де анық көринеди. Метонимия шайырдың 
лирикасының көркемлик қунының артыўына тийкар болып, 
оған кем сөзли, терең мəнили образлылық қосқан. Мəселен, 

Тарийхшыға пал аштырып, 
Əййемгиме тарыспайман («Қарақалпақ ҳаққында сөз»). 
Шайыр жүдə əпиўайылық пенен образлылық дөреткен, 

яғный əййемги сөзи арқалы халықтың өтмиши, пүтин бир 
тарийхый дəўир ҳаққында көркем пикир билдирген. 

Айтпаса да билдим, не болған ҳалы, 
Қамыслықтан шығып қам семиз сары, 
Көл бойыда оны услап алыпты, 
Кийими жыртылған, кеўли жаралы («Бүлбил уясы»). 
Ашылды да кирди биреў – шоқ сақал, 
Күлди жыртқыш даўыс пенен қарқылдап. 
Көргенде қыз «шоқша сақал» сарыны, 
«Əмет» - деди, бир көргеннен таныды («Жолдас муғал-

лим»). 
Бул мысалларда сары сөзи метонимия хызметинде  

келип, пикир қысқа ҳəм қосымша эмоционал-экспрессивлик 
бояўлар менен билдирилген. Бул жерде пикир ийесиниң 
субъектив қатнасы «жеркениў», «жаман көриў» мəнилери 
арқалы айқын сезиледи. Бунда унамсыз образ оның жекке бир 
белгиси арқалы ашып берилген. Олардағы қам семиз, шоқша 
сақал компонентлери де сол образлардың унамсыз тəрепин 
толық ашыў ушын пайдаланып, сары сөзи менен бирликте 
тəсирлиликти күшейтип турыпты. Қам семиз сары урыс 
ўақтында аўылдағы ҳаял-қызларға «Бүлбил уясы» поэма-
сындағы персонаж өзиниң ҳарам ойын əмелге асырыўға ҳəре-
кет еткен – «семиз аулатком», «қам семиз бегимди» көрсетсе, 
«шоқша сақал», «шоқ сақал сары» «Жолдас муғаллим» 
шығармасындағы халықтың душпаны Əмет образын сəўле-
лендирип тур.  

И.Юсупов лирикалық қаҳарманлардың кеширмелерин, 
руўхый жағдайын, тəсиршеңлигин, ҳəр түрли жағдайлардағы 
өзгерислерин аўыспалы мəнилердеги сөзлерден пайдаланып, 
образлылықты, эстетикалық тəсирлиликти жүзеге шығара  
алған. Мəселен, 

Қызыл пайда болды қыздың түсинде, 
Сөйлер лекин, сыр бермеген пишинде («Жолдас муғал-

лим»). 
Алдыңғы теримшилердиң слётына баратырып, Урысайда 

баспашылардың қолына түскен Гүлжанды колхоз сақшысы 
Тилеп қутқарған, ол муғаллимди Гүлжанның күйеўин сораған 
ўақытта қыздың көриниси, руўхый ҳалаты қызыл сөзи арқалы 
сəўлелендирип, окказионал метонимия жасалған. 

Шайыр өзиниң поэмаларында метонимияларды жүдə ше-
берлик пенен окказионал қолланып, предмет, қубылысларды 
сыпатлы белгилери менен көркем сүўретлеген. 

Əбекең саў болсын, ур шапалақты, 
Ал, мынаў ким екен жасыл қалпақлы («Актрисаның 

ығбалы»). 
Бул мысалдағы жасыл қалпақлы сөзи персонаждың сөй-

леў тилинен берилген метонимия, ол адамды аңлатады. 
И.Юсупов поэмаларында предметтиң ямаса қубылыстың  

белгисин    билдиретуғын    метонимиялар    тилге    шырай  

беретуғын, эмоционал-экспрессивлик бояў менен 
сүўретленип отыратуғын объектти жəне де тəсирли, образлы 
етип көрсетиўши бир усыл. Бунда шайырдың сөз ҳəм оның 
мəнилерин терең өзлестирип, оны жаңа мəнилик басқышларға 
көтерип байытқанын көриўге болады. Метонимия ҳаял-
қызларға байланыслы усы дəстүрлик сүўретлеўлерди шайыр 
новаторларша сыпатлаў ушын метонимиялық усыл менен 
қолланған, оның гөззаллығын сүўретлеўлерди өзгеше бир 
усылда əмелге асырып, поэзия тилиниң көркемлик қунын 
күшейте алған. Метонимия еки предметтиң өз ара ишки ҳəм 
сырткы байланысларына қарай олардың аўыспалы мəниде 
бириншисиниң орнына екиншисиниң қолланылыўы. Демек, 
бунда предмет яки қубылыстың арасындағы байланыс тийка-
рында бир предмет соның менен қатнаслы екинши предмет 
пенен аталады.  Нəтийжеде бир предмет арқалы басқаша 
екинши предмет түсиниледи. Метонимия И.Юсуповтың 
«Жолдас муғаллим» поэмасында көркем сүўретлеўдиң белги-
ли қуралы сыпатында үлкен роль атқарған. Мəселен,  

Ағартыўдың туңғыш қарлығашларын! 
Қыянетшил қыйсық тартар сазасын, 
Иште отыр үн қатпастан еки жан, 
Саўатлылар күнде өсип бармақта, 
Белсендилер саны отызға жетти, 
Шайтанларға сатып намыс-арым, 
Нешшелердиң өткен жаслық күнлери. 
Тилимизде метонимияның көпшилик жағдайда атлық, 

келбетлик сөзлерден болатуғынлығы айтылады. Метоними-
ялық қубылыс басқа сөз шақапларына санлық, алмасық, 
рəўиш ҳəм фейиллерге де тəн болып табылады [2]. 
И.Юсуповтың шығармаларында айырым санлық сөзлер 
қасындағы сөз бенен бирге метонимия- 
лық мəниде қолланылған. 

Бастан бир тартарын əкетти шешип («Дала əрман 
лары»). 
Сен бир палапансаң. Бираз жыл жəне («Актрисаның ығба-

лы»). 
Қанаты сынық бир жалғыз ғазбан («Бүлбил уясы»). 
Сөйтип, бир қапесте еки қус («Қарақалпақ ҳаққында сөз»). 
Жоқарыдағы мысаллардың бириншиси – «орамал» мəни-

синде, қалғанлары «адам» мəнисинде жумсалған. 
Шайыр «Жолдас муғаллим» поэмасында арақ, шарап 

сөзлерин төмендегише қолланған. 
Кел ишейик қуўаныштың шарабын! 
Ақты бурқып ўақты-хошлық шарабы, 
Суўып кетти алдыңызда «шайыңыз»…  
Бул сөзди шайыр басқа поэмаларында қызыл, ақ, жаўыз 

суў сөзлери менен берген. 
Ҳəм тартылды қызылдан-ақтан («Қарақалпақ ҳаққында 

сөз»). 
Жүзимниң сол жаўыз суўы («Тумарис»).  
Шайыр аўызеки сөйлеў тилине тəн метонимиялардан да 

жүдə шеберлик пенен пайдаланған. 
Бара-бара «нəҳəн» болды, 
«Билезик» салып қолына, 
Алып кетип атыр бəрин… («Мəмелек ой»). 
Бул келтирилген мысалларда нəҳəн сөзи «əмелдар»  

мəнисинде, билезик сөзи «кисен» мəнисинде жумсал- 
ған.  

Шайыр «Бүлбил уясы» поэмасында балам сөзиниң орны-
на кишкенеме сөзин қолланып, образлы метонимия жасай 
алған.  

Кишкенеме тийме, жаным суў пери! 
Шайырдың «Актрисаның ығбалы» поэмасында «адам» 

мəнисинде жумсалған метонимиялар көп ушырасады. 
Өйткени таныдым ғарры сағалды. 
Бизлермиз сол бағдың туңғыш нəллери. 
Билдим мен-де сени, тикенли ғунша, 
Жулып кетермен-аў тамырың менен. 
Ол күн сен сыяқлы жарғанатларды, 
Күйдирип өлтиреди… 
Хош ҳəзирше енди, шириген түбир. 
Ҳай, шақына сəлле ораған ешки. 
Билемен, сен сондай такаббыр гүлсең, 
Қайда бүлбил болса, саған интизар. 
Улыўма алғанда, И.Юсупов поэмаларында қарақалпақ ти-

линиң бай ғəзийнеси болған тилдиң көркемлеў қуралларынан 
шеберлик пенен пайдаланған. Солардан метонимияларды 
пайдаланыўда халыққа кеңнен танымалы болған метонимия-
лар менен бирге, жекке авторлық метонимияларды жаратыўда 
өзиниң көркем сөз шеберлигинен усталық пенен пайдаланған. 
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РЕЗЮМЕ 
 Мақолада қорақалпоқ халқ шоири И.Юсупов поэмаларидаги метонимияларнинг ўзига хос қўлланилиши, улардан шоирнинг 

моҳирона фойдаланиши таҳлил этилган. Шунингдек, унинг асарларининг ҳозирги қорақалпоқ адабий тилининг ривожланиши-
даги ўрни ўрганилган. 

РЕЗЮМЕ 
 В статье рассматривается своеобразие использования метонимии в поэмах каракалпакского народного поэта И.Юсупова, 

его мастерство в использовании метонимии. Изучается роль произведений поэта в развитии современного каракалпакского 
литературного языка.     

SUMMARY  
 The article is devoted  to the study of using metonymies in the poems of the great Karakalpak People’s poet I. Yusupov, his skill in 

using metonymies. The author also studies the role of the poet’s works in the development  of the modern  Karakalpak literary language.    
 

ҚАРАҚАЛПАҚ  ДƏСТАНЛАРЫНЫҢ ИЗЕРТЛЕНИЎ  МƏСЕЛЕЛЕРИ 
(«Юсуп-Ахмет» дəстаны мысалында) 

У.Ж.Жаксымова – филология илимлериниң кандидаты 
Муҳаммед ал-Хорезмий атындағы ТИТУ Нөкис филиалы  

Taянч сўзлар: достон, фольклоршунослик, вариант, версия, миф. 
Ключевые слова: эпос, фольклористика, вариант, версия, миф. 
Key words: epos, folklore, variant, version, myth.  
 
 “Юсуп-Ахмет” дəстанындағы жоқары миллий халықлық 

идеялар оны ҳəзирги заман талаплары дəрежесинде илимий 
жақтан изертлеў зəрүрлигин келтирип шығарады. Дəстанның 
түркий тиллес халықлар фольклорында өзбек, түркмен,  
уйғыр, қазақ, қарақалпақ версиялары бар. Дəстанның түркмен 
версиясы ҳаққында академик А.Н.Самойлович өзиниң 1929-
жылы Ленинградта бастырылып шығарылған «Түркмения» 
деген топламының биринши томында басылған «Очерки по 
историй туркменской литературы» атлы мийнетинде арнаўлы 
тоқтап, оның дөрелиў тарийхына ҳəм тилине кең талқылаў 
жасайды [13:146-167]. Бул версияны түркмен əдебиятшы-
илимпазлары XVIII əсирде жасаған түркмен əдебиятының 
классиги Мағрупийдиң авторлығына киргизип, «Түркмен 
əдебияты тарийхы» ның II томында жазба əдебият дөретпеси 
ретинде  талқылаған [14:163-171]. Қ.Мағрупийдиң дөреткен 
дəстаны Д.Каррыев басшылығында Б.Каррыев тəрепинен 
1943-жылы Ашхабатда «Юсуп-Ахмат» деген ат пенен 
баспадан шығарылған. 

«Юсуп-Ахмет» дəстанының уйғыр версиясы Алма-Атада 
«Жазыўшы» баспасында 1982-жылы уйғыр тилинде «Ғариб 
ва Санам» дəстаны менен бирликте жарыққа шыққан. 

В.М.Жирмунский «Тюрский героический эпос» 
мийнетинде «Юсуп-Ахмет» дəстанының тəжик версиясы 
ҳаққында да сөз етип, дəстанның «Алпамыс» ҳəм «Гөруғлы» 
мотивлеринен пайдаланып дөретилгенлигине айрықша 
итибар береди [5:90-97]. 

В.М.Жирмунский ҳəм Х.Т.Зарифовлар «Узбекский 
народный героический эпос» атлы мийнетинде дəстанды өз 
алдына изертлеп,  дəстанның пайда болыў тарийхы, ондағы 
қаҳарманлар ҳəм дəстанның қурылысы туўралы əҳмийетли 
пикирлерди ортаға салады [6:112-117]. 

«Юсуп-Ахмет» дəстанын изертлеўге қызыққан шет елли 
илимпазлардан Венгриялы илимпаз Г.Вамбери болды. Ол 
дəстанның Хорезм бақсылары атқаратуғын қол жазба 
нусқаларының бирин Венгрияға алып кетип, дəстаннан 
үзиндилерди немис тилине аўдарма ислейди. Бул аўдарманы 
1867-жылы «Шагатай тили сабақлығы»на киргизеди. Бул 
жөнинде өзбек фольклористи Й.Нурмурадов өзиниң «Ўзбек 
фольклори немис тилида» атлы монографиясында пикир 
билдиреди [12]. Г.Вамбери бул эпос огуз эпосы болғаны 
менен онда көбирек қырғыз, қазақ ҳəм қарақалпақша 
сөзлердиң ушырасатуғынын жəне де қыпшақ тилиниң тəсири 
бар екенлигин айтады  ҳəм дəстанды еки тилде  толық түрде 
бастырып шығарады [3]. Көрнекли азербайжан илимпазы 
Х.Г.Корогли өзиниң «Огузский героический эпос» атлы 
мийнетинде «Юсуп-Ахмет» дəстанының сюжетлерин 
«Китаби деда Коркут» естелигиндеги «Бамси Байрак ва Бану 
Чечак» ҳаққындағы үшинши рəўияттағы ўақыяларға 
байланыстырады [9]. Илимпаз дəстанның тарийхый 
тийкарлары, идеялық ҳəм көркемлик өзгешеликлери туўралы 
баҳалы пикирлер билдиреди. 

«Юсуп-Ахмет» дəстанының өзбек версиясы бойынша 
кандидатлык диссертация көлеминде арнаўлы илимий 
изертлеўлер алып барған илимпаз Рахимбой Жуманиезов 
болды. Ол соңынан өзиниң «Донг қозонган достон» атлы 
арнаўлы монографиясын жарыққа шығарды. Монографияда 

«Юсуп-Ахмет» дəстанының тарийхый негизлери, идеялық-
көркемлик өзгешеликлери ҳаққында сөз етиледи [7]. 

Дəстанның қарақалпақ этно-фольклорлық орталығында 
пайда болыўы туўралы дəслепкилерден болып Н.Дəўқараев 
пикир билдирди [4:91]. 

Жергиликли илимпаз Ҳ.Ҳамидов «Юсуп-Ахмет» 
дастанынын қарақалпақ версиясы туўралы мағлыўмат берип: 
«Бул дəстанның қарақалпақ версиясы вариантлар 
революциядан бурын Петербург университетиниң 
профессоры П.М.Мелиоранскийдиң шəкирти И.А.Беляев 
тəрепинен 1903-жылы Нөкисте жазып алынған, бул үзинди 
Ленинградтағы Салтыков-Щедрин атындағы мəмлекетлик 
китапханада сақланады» [16:104] -деп жазады ҳəм дəстанның 
бул нусқасының ХХ əсирге шекемги қарақалпақ жазыўының 
үлкен естелиги екенлигин атап көрсеткен.  

Белгили фольклорист алым Қ.Мақсетов өзиниң 
«Дəстанлар, жыраўлар, бақсылар» мийнетинде «Юсуп-
Ахмет» дəстанының қарақалпақ бақсылары репертуарынан 
кең орын алғанлығын айта келип, дəстанның туўысқан 
халықлар əдебиятында изертлениў мəселесине тоқтап, 
«Юсуп-Ахмет»тиң өзбек версиясы менен қарақалпақ 
версиясының Əмет бақсы Тарийхов атқарған вариантын 
салыстырып, дəстан версияларының тилиндеги 
айырмашылықларға да итибар береди. Қ.Мақсетовтың бул 
мийнетинде «Юсуп-Ахмет» дəстанындағы қосықлардың 
халықтың түпкиликли атқаратуғын қосықларына айланып 
кеткенлиги ҳəм миллий қарақалпақ намаларына салып 
айтылатуғынлығы сөз етиледи [11:231-233].  

Дəстанның өз алдына қарақалпақ версиясы болып 
қəлиплесиўинде халық китапларының роли күшли екенлиги 
ҳəм халық арасына китабый, қысса формаларында таралып, 
ол қарақалпақ бақсышылық өнеринде Ақымбет, Муўса 
мектеби ўəкиллериниң репертуарынан орын алған, 
дəстандағы қосықлар қарақалпақтың миллий намаларына 
салып атқарылған. Дəстаннан халқымыздың миллийлигине 
тəн көп ғана эстетикалық хызмет атқаратуғын этнографиялық 
дəреклери жетерли дəрежеде орын алғанлығын мысаллар 
менен дəлиллеймиз. Дəстанның негизги атқарыўшыларынан 
бири Əмет бақсы Тарийхов дəстандағы қосықларды 
халқымыздың «Сəўдигим»,  «Демир донлы», «Жети асырым», 
«Кеңесли тон», «Хошадес»,  «Налыш», «Салтық», 
«Алақайыс», «Дағлары», «Дембермес»,  «Мухаллес»,  
«Кемине», «Кептер», «Ираний», «Шарқыпəлек» ҳəм т.б. 
миллий намаларға салып атқарған. 

«Юсуп-Ахмет» дəстанын Арзы мектебиниң белгили 
ўəкили Тилеўмурат бақсының баласы Генжебай бақсы 
айрықша қунт пенен атқарған. Генжебай бақсы өсип шыққан 
Арзы мектеби XIX əсирде пайда болса да XVI-XVIII 
əсирлерде жасап дөретиўшилик мийнет еткен. Жийен, 
Қалмурат, Шаңкөт, Жийемурат, Ешбай, Ниязымбет, Ақымбет 
ҳəм т.б. жыраў-бақсылардың мектеплериниң раўажланған 
дөретиўшилик даўамы болған [1:56].  

Генжебай бақсының сүйип атқаратуғын қосықлары- 
ның бири «Шарқыпəлек», «Юсуп-Ахмет»те Юсуп пенен 
Ахметтиң жети жыл бенделикте болып, зинданнан шығып 
келгенде, Ахметтиң яры Гүлхатийшаны зорлыққа ушыратып 


